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БАЊСЕ ДАР АТРОФИ ХУТУТИ МАКОТИБИ ТОИСЛОМИИ ФОРСЇ 

 
Бино ба ахбори сарчашмањо дар даврони тоисломї, махсусан дар замони 

њукумати Сосониён дар хатти форсї аз љониби дабирони девон равише махсус 
ба кор мерафт. Дар асари рушди њунари нависандагї гунањои мухталифе аз 
хатти форсї ба миён омаданд, ки баъзе аз онњо аз лињози њусни хат ва зебої дар 
радифи њунари наққошї қарор гирифтанд ва бархе аз онњо аз роњи тафаннун, 
риояти таносуб ва балоғати калом, њамчун номањо ва расоил ба навиштањои 
ғайриоддї ихтисос ёфтанд.  

Дабирони тоисломии Эрон барои њар як навишта хатти махсус доштанд ва 
котибони девонро зарур буд, ки ба таври қатъ онро риоя созанд. Ибни Надим 
дар китоби хеш аз гуфтаи Ибни Муқаффаъ њафт навъи хатро номгў карда ва 
гуфтааст, ки панљ навъи онњоро бевосита худ дида, вале ду навъи онро 
надидааст. Хутуте, ки Ибни Надим дида ва васф кардааст инњоянд: 

1) Диндабира- хате, ки эрониён махсус барои навиштани «Авасто» ба кор 
мебурданд. 

2) Гашта- дар забони арабї ба сурати «алкастаљ» омада ва он хате будааст 
дорои бисту њашт њарф ва бо он ањдњо, фармонњоро менавиштаанд. Гўянд, ки 
нақши мўњрњои шоњони Эрон, сиккањои динор ва дирњам ва ғ. бо ин навъи хат 
будааст. 

3) Нимгашта – гоње онро «нимкастиљ» низ хонанд ва ин хат дорои бисту 
њашт њарф буда, осори тиббу фалсафаро бо он менавиштаанд. 

4) Нома дабира ва њом дабира – ба арабї онро «китобатуррасоил» гўянд ва 
он дорои сию се њарф буда ва барои навиштани умум ва њамаи аснофи мамлакат 
ба љуз подшоњон ба кор мерафтааст. Гўё ин хат бидуни нуқта буда, бархе аз 
калимоти он ба забони қадими сурёнї навишта мешуда ва мардуми Бобул ба он 
такаллум мекардаанд. 

5) Роздабира – хатте махсуси шоњон буда ва одатан подшоњон номањои 
мањрамонаи худро ба мулуки дигар бо ин хат менавиштаанд. Гўянд, ки ин хат 
дорои чињил њарф ва савт буда, њар як аз ин њуруф ва савтњои он шакли 
шинохташудае дошта ва дар он њеч калимаи набатї (сурёнї) мављуд набудааст. 

Ва аммо ду хатти дигаре, ки Ибни Муқаффаъ ривоят карда, вале соњиби «ал-
Фењрист» онњоро надидааст, инњоянд: 

6) Вишдабира (ویش دبیره) – гўё хатте будааст, ки бо он истилоњоти пешгўї, 
шаршари об, танини гўш, ишораи чашм, имо, ғамз ва монанди инњоро баён 
мекардаанд. Аз ахбори Ибни Надим равшан мешавад, ки ин навъ хатро касе аз 
њамзамононаш надида ва аз муосиронаш касе набуда, ки бо ин хат нависад. 
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7) Шоњдабира – хатте махсуси шоњон буда ва бино ба қавли Ибни Надим 
танњо подшоњони Эрон дар мукотиботи байни худ онро ба кор мебурдаанд ва 
соири ањли мамлакат барои он ки аз асрори онон пай набаранд, аз омўхтани ин 
навъи хат манъ мешудаанд. 

Ибни Надим пас аз баёни њафт хатти мазкур мегўяд, ки эрониёнро хатти 
дигаре њам буда, ки онро «рос сањрия» (راس سھریھ) мегуфтанд ва бо он мантиқ ва 
фалсафаро менавиштанд.  

Хулоса, хутуте, ки Ибни Надим зикр намуда, бо иловаи навъи охир(рос 
сањрия) њашт навъ аст. Аз онњо панљ навъи хат то замони Ибни Надим мављуд 
буда ва муаллифи «ал-Фењрист» бевосита онњоро дидааст, аммо се навъи охир 
дар ањди зиндагии ў аз миён рафта ва ё агарчи мављуд буданд, бо чашми худ 
надидааст(р.к: 2, с. 22-25; 5, с. 44- 45). 

Устод Маликушшуаро Бањор дар поёни гуфтори дувуми китоби хеш зайли 
унвони «Санади тоза» аз нусхаи қадимаи «Китобу-т-танбењ ъало њуруфи-т-
тасњиф»- и Ҳамза ибни Ҳасан ёд намуда мегўяд, ки маълумоте, ки дар ин китоб 
дар хусуси анвои хутуту ақлом ва санъати китобати порсиёни ањди сосонї 
оварда шудааст, аз ривояти Ибни Надим фарқ мекунад. Ҳини омўзиш, муқоиса 
ва тањқиқ моро низ маълум шуд, ки ахбори Ибни Надим аз ахбори Ҳамза ибни 
Ҳасан фарқ мекунад. Аммо љињати дурї аз итолаи калом мо аз бањс дар ин 
мавзўъ худдорї карда, бо баёни мухтасари нақли М. Бањор иктифо намуданро 
савоб медонем ва бар он боварем, ки хонандаи њушманд худ ба осонї тафовути 
ин ахборро фањм хоњад кард. 

Аз тарљума ва нақли М. Бањор маълум мешавад, ки муаллифи китоби 
мазкур – Ҳамза ибни Ҳасан аз Муњаммад ал-Муайяд маъруф ба Абељаъфар ал-
Мутаваккилї ривоят намудааст, ки эрониён дар замони њукумати хеш њафт 
навъ китобат доштаанд, ки асомии онњо чунин будааст: 

1) Рам дафира (رم دفیره) 
2) Гашта дафира ( گشتھ دفیره) 
3) Нимгашта дафира (نیم گشتھ دفیره ) 
4) Фраварда дафира ( فرورده دفیره ) 
5) Роз дафира (  (  دفیرهراز
6) Дин дафира (  (  دفیرهدین
7) Васф дафира( وسف دفیره ) (1, с. 128-129). 
Лозим ба зикр аст, ки шарњи ин хутут низ то андозае аз њам тафовут доранд. 

Бино ба ахбори соњиби «Китобу-т-танбењ», маънои «рам дафира» китобати 
њамагонї ва омма будааст. Аммо М. Бањор ба дурустии ин истилоњ шак дорад 
ва бар он ақида аст, ки, эњтимол, дар асл он «њом дафира» буда ва Ибни Надим 
низ онро «ном дабира ва њом дабира» хондааст. «Гашта дафира» китобати 
тағйирёфта ва «нимгашта дафира» китобатеро мехондаанд, ки ниме аз он 
тағйир ёфта бошад. Маънои «фраварда дафира» китобати расоил будааст ва 
дар забони пањлавї «фравартак» ба маънии маншур ва расоили подшоњї ба кор 
мерафтааст. Маънои «роз дафира» китобати асрор ва тарљумањо, маънои «дин 
дафира» китобати дин буда ва ба он осори диниро менавиштаанд. Аммо 
маънои «васф дафира» љомеъи китобатњо аст ва он китобате будааст муштамил 
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бар луғоти умам аз руму қибту барбар ва њинду чин ва турку набат ва араб (1, с. 
128-129). 

Бино ба ривояти Ҳамза ибни Ҳасан, манқул аз Абељаъфари Мутаваккилї 
китобати омма ба 28 қалам нигошта мешуда ва саноати китобат низ дорои 
асмои мухталиф будааст. Чунонки М. Бањор онро ба таври зер тарљума ва нақл 
кардааст: 

«Китобати омма, аз ин миёна ба бисту њашт қалам навишта мешудааст ва 
њар қаламе аз ин ақлом исме алоњида дошта, чунонки дар хатти арабї ва хатти 
таљовид ва хатти тањрир ва хатти таълиқ ин маънї машњуд аст. 

Ва саноати китобат. Назди Эрониён дорои асмои мухталифа буда ва њар 
номе лозим малзуми фанне аз табақоти аъмол ва бисёре аз асмои мазкур 
фаромўш шуда ва он чї аз онњо ба ёд монда, чунин аст: 

доз дафира (داذ دفیره), шањр њамор дафира (شھر ھمار دفیره), казањ њамор дафира ( 
ار دفیرهکذه ھم ), канљ њамор дафира (کنج ھمار دفیره), оњур њамор дафира (آھر ھمار دفیره), 

оташон њамор дафира (آتشان ھمار دفیره), равонакон њамор дафира (روانکان ھمار دفیره). 
Аммо доз дафира – китобати ањком ва ақзия буда ва сањр њамор дафира (дар 

боло шањр њамор дафира омадааст-З.Ҳ.) – китобати байтулхирољ ва њазањ(حذه) 
њамор дафира (дар фавқ казањ омадааст-З.Ҳ.) – китобати њисобдорї дар бораи 
подшоњ ва ганљ њамор дафира (дар боло канљ њамор дафира омадааст-З.Ҳ.) – 
китобати хазоин ва оњур њамор дафира – китобати истаблот(اصتبلات) ва оташон 
њамор дафира – китобати њисобдории оташкадањо ва равондор њамор дафира 
(болотар равонакон њамор дафира омадааст ва М. Бањор равонаконро асл 
медонад – З.Ҳ.) – китобати авќоф будааст. 

Ва љуз ин ки гуфта шуд, китобатњое дигар њам доштаанд, ки номи онњо аз 
миён рафтааст ва боқї намондааст. Ва порсиён ин њафт ќаламро, ки ном 
бурдем, дар китобат ба кор мебурданд, њамчунонки дар мантиқ ва гуфтугў панљ 
қисм лањљаро ба кор мебурданд, ки пањлавї ва дарї ва форсї ва хавзї (خوزی) ва 
сурёнї бошад, ило охир» (1, с. 129- 130). 

Устод Муњаммад Муњаммадї ахбори мазкури Ҳамзаи Исфањониро, ки дар 
китоби «Сабкшиносї»-и М. Бањор омадааст, бо ривояти Ибни Надим муқоиса 
намуда, умумият ва тафовути онњоро батафсил баён намудааст, ки моро аз 
қиёси ин ду ривоят бениёз месозад (р.к: 5, с. 45- 46). 

Аз хатти махсуси дабирони тоисломии Эрон сарчашмањои дигар низ 
маълумотњои мухтасар додаанд. Чунончи, соњиби «Мўъљаму-л-булдон» мегўяд, 
ки дар ањди Сосониён дар Решањр (Ревардашер) (ریواردشیر/ ریشھر) ном ноњияи 
кўчаке аз вилоёти Арљон љамоате аз нависандагон зиндагї мекарданд, ки ба 
хатти гаштаг кутуби марбут ба илми тиббу нуљум ва фалсафаро сабт 
менамуданд ва он тоифаро гаштаг дафтарон мехонданд. Яъне онњо дабироне 
буданд, ки матолибро ба хатти гаштаг менавиштанд (4, с. 433- 434). 

Аз ахбори сарчашмањои мављуда маълум мешавад, ки хутути тоисломии 
Эрон аз лињози адади њуруф ва савт низ аз њам тафовут доштаанд. Аз ин љо 
маълум мегардад, ки донистану нигоштани њар як навъи хат дониши махсус 
мехоста ва, ба эњтимоли қариб ба яқин, камтаре аз дабирон буданд, ки дар 
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хондану навиштани њамаи хутут мањорат доштанд. М. Муњаммадї дар такя бар 
ахбори Масъудї аз махсусиятњои хатти авастої чунин хабар медињад: 

«Масъудї дар «ат-Танбењ ва-л ишроф» пас аз баёни ин ки китоби «Авасто», 
ки Зардушт овард, дорои бисту як сура ва њар сурае дар дувист варақа буд, гўяд: 
Ва адади њуруф ва асвоти он шаст њарф ва савт буд ва њар њарф ва савте як 
шакли хос ба худ дошт. Баъзе аз онњо њарфњое буданд, ки такрор мешуданд ва 
баъзе њам њарфњое буданд, ки соқит мешуданд. Зеро ихтисос ба забони «Авасто» 
надоштанд. Ва Зардушт ин хатро эљод кард ва маљус онро «дин дабира» 
мехонанд, яъне китобатуддин ва китоби «Авасто» дар дувоздањ њазор пўсти гов 
ва бо қазибњои заррин (بقُضبان الذھب) (бо шохањои заррин, минавї) канда ва 
навишта шуд, ба забони фурси қадим ва «имрўз касеро намешиносем, ки он 
забонро бидонад». Устоди фақид Муљтабо Минавї (дар қисмати тавзењоти 
«Номаи Тансар»- З.Ҳ.) пас аз нақли ин иборати Масъудї навишта: «Ва наздик 
ба яқин аст, ки муроди ў хат ва забони порсии ашконї ё сосонї нест; зеро порсї 
ва пањлавї дар замони Масъудї њанўз хонданї буда, пас мурод бояд хатти мехї 
ва забони авастої бошад» (5, с. 46- 47). 

Носирљон Салимов низ дар мақолаи «Авасто ва насри тоисломии форсу 
тољик» мухтасар аз мақоми баланди донишу фарњанг дар даврони сосонї, 
пайдоиши хатти авастої ва ањамияту нақши он дар рушди насри арабї сухан 
намуда мегўяд:  

«Дар ин даврон љомеаи Эрон аз љињати саводу дониш ва фарњанг љомеаи 
пешрафтае буд. Иншою таълиф дар тадрису таълим, тарвиљи афкори мазњабї, 
нашри илму дониш, қонеъ гардонидани хоњишњои завқию маърифатї ва 
муросилоти шахсию давлатї ба њадди камол сайқал ёфта ва кор хўрда буд. 
Ихтирои алифбои махсусе барои сабти «Авасто» аз мақоми хеле баланди 
њунари таълиф ва дониши филологї шањодат медињад. Ањамияти ин маданияти 
иншо ва таълиф дар инкишофи њунари дабирї дар ду- се асри аввали хилофат 
ончунон бузург буд, ки асоси насри адабї ва бадеии араб гардид» (6, с. 31). 

Аз бањсњои фавқ метавон ба ин натиља расид, ки осори насрии ањди сосонї, 
бахусус номањои дарборї ба чанд навъи хат навишта мешуданд. Ибни Надим ба 
нақл аз Ибни Муқаффаъ мегўяд, ки эрониёнро њафт навъи хат будааст. Ҳамзаи 
Исфањонї низ ба нақл аз Абељаъфари Мутаваккилї њафт навъи хат доштани 
эрониёни тоисломиро изњор доштааст, ки аз ривояти соњиби «ал-Фењрист» фарқ 
мекунанд. Аз ин љо маълум мешавад, ки теъдоди хутути тоисломии Эрон на 
њафт навъ, балки бештар аз он будааст. Аммо, ба эњтимоли наздик ба яқин, аз 
љумлаи хутути мављуда се навъи он ривољи бештар доштааст, ки онњо хатти 
пањлавии сосонї, хатти оромї, ки бештар дар навиштани номањо ва расоил ба 
кор мерафт ва хатти динї, ки «Авасто»-ро бад-он навиштаанд, мебошанд. 

Бино ба ахбори аксари сарчашмањое, ки дар қарнњои нахустини исломї 
таълиф шудаанд, пас аз пирўзии арабњо низ дар сарзамини Эрон хатти пањлавии 
сосонї ба кор мерафт ва дабирони девон, ки аксар эронитабор буданд, номањо 
ва асноди девон ба ин хат менавиштанд. Гўянд, ки то замони Ҳаљљољ ибни 
Юсуфи Сақфї асноди девонии Ироқ низ ба хатти пањлавии сосонї навишта 
мешуд ва сипас хатти арабї љои онро гирифт. Аз ин пас хатти пањлавии сосонї 
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хоси мўбадон шуд ва онон номањо ва матолиби диниро бо он хат менавиштанд 
(3, с. 25- 26). 

Забони осори ањди Сосониён забони пањлавии сосонї буд. Баъзе аз 
муњаққиқон пањлавии сосониро «пањлавии љанубї» низ хондаанд. Аммо ин 
забон аз забони пањлавии ашконї, ки қабл аз даврони њукумати Сосониён дар 
кор буд, фарқ мекунад.  

Аксари осоре, ки аз даврони тоисломї ба ёдгор мондаанд, ба забони 
пањлавии сосонї аст ва, ба эњтимоли наздик ба яқин, бештари осори форсии 
эрониён, ки имкони мутолааи он барои дабирону нависандагони араб фароњам 
буд ва ба адабиёти арабї таъсир гузошт, ба забони пањлавии сосонї буданд. 

Лозим ба зикр аст, ки осори тоисломии Эрон, бахусус осори адабие, ки ба 
забони пањлавии сосонї навишта шуда буданд, љињати рушди забон ва адабиёти 
арабї хидмати беназир намудаанд. Исо ал- Окўб ба ин маънї ишора намуда 
мегўяд: 

«Чун моддаи аввалияи фарњанги Эрон ба либоси забон ва баёни араб 
даромад, шоирон ва нависандагони арабзабон ба омўхтан ва андўхтани он 
пардохтанд ва ба ин васила андешаи худро оростанд, донишашонро густариш 
доданд, шевањои суханпардозии худро полуданд ва ба сабки баёнашон зебої 
бахшиданд» (3, с. 301- 302). 

Мурод аз фарњанги Эрон, ки вориди забону баён ва осори араб шуд, осори 
адабии Эрон ва њамчунин номањо, ањдномањо, маншурњо, тавқеъњо, панднома 
ва васиятномањо мебошанд, ки омўзиши онњо дар пешрафти фанни 
нависандагии арабњо кўмаки бемисл ва бесобиқа кард. Дар қарнњои аввали 
пирўзии арабњо аз болои аљам дабирон ва нависандагони араб ба омўзиш ва 
њифзи номањо ва тавқеъњои форсї рўй намуданд. Шоњон аз мураббиён ва 
муаддибон талаб мекарданд, ки фарзандони онњоро дар қатори китоби 
муқаддаси Қуръон «Ањди Ардашер» ва расму оини номанигории форсї 
омўзанд.  

Кўтоњи сухан, хидмати осори пешазисломии форсї, хоссатан номањо, 
маншуру тавқеъоти форсї ва њам дабирони эронинажод дар пешрафти фанни 
нависандагии араб шоистаи шинохт ва қадр аст. Чун ин њама осори пурбањо дар 
манобеъи арабї фаровон омадаанд, аз арзиш ва ањамияти беназири онњо назди 
арабњо хабар медињанд. Љињати ошноии бештар бо расми номанигории 
пешазисломии форсї ва њам ошної бо мақом ва њунари нависандагии дабирони 
ањди сосонї мо бояд ба манобеи ањди аввали аббосї рўй кунем, ки маводи 
пурбањоро дар худ гунљондааст. Зеро дар ин давра аксари осори тоисломии 
форсї бевосита аз асли пањлавї ба забони арабї тарљума шудаанд. 
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О почерках  школ доисламской персидской  эпистолографии 

Ключевые слова:   виды доисламской письменности, язык писем, Ибн Мукаффаъ, 
ал-Фехрист- Ибн Надима, «Китобу-т-танбех», Сасаниды 
В статье речь идет о видах  письменности, которые секретари (дабирони 

девон)  министерств использовали во время написания писем. Автор  статьи,  
опираясь на данные надёжных источников, делает краткий  обзор  развития жанра 
эпистолографии в эпоху Сасанидов, его особенностей, языка и стиля прозы 
доисламской литературы, вклада дабиров (секретарей) иранского  происхождения в 
становление  и развитие арабского  письменного дела  (ремесла). Из исследования 
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выясняется, что в эпоху Сасанидов секретари (дабирон) для написания различных 
писем (эпистолографий)  использовали разные виды почерков, которые различались 
между собой и внешне, и с точки зрения использования алфавита и характерных 
форм  указания на гласные  буквы (харакаты). 
 

On Handwritings of the Scholars of Pre-Islamic Persian Epistolopraphy 
Key words:  types of pre-Islamic script, language of letters, ibn Mukaffa, al-Fekhrist-ibn 

Nodima, “Kitobu-t-tanbekho”, the Sasanides 
The article  dwells on the types of script (handwritings) used by secretaries (dabironi  

devon) of ministries. The author of the article  proceeding from the data of reliable  
originals  makes a brief review of the epistolography of genre development in the  epoch of 
the Sasanides, its peculiarities, style and language of the pre-Islamic prose, contribution of 
dabirs of Iranic origin into the formation and development of Arabic script 
(craftsmanship). It is ascertained  that for epistolography dabirons used different types of 
handwritings which differed  both  outwardly and from  the point of view of alphabets and 
characteristic forms of indication to vowels (kharakats).  
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